Sunday Within the Octave of Christmas
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At the Gospel:
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While all things were in quiet silence, and the night was in the midst of her course, Thine almighty Word, O Lord, leaped down from heaven from Thy royal throne. -- (Ps.92. 1). The Lord hath reigned, He is clothed with beauty: the Lord is clothed with strength, and hath girded Himself. V.: Glory be to the Father . . . -- While all things were in quiet silence . . . 
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COLLECT.--O almighty and everlasting God, direct our actions according to Thy good pleasure; that in the Name of Thy beloved Son we may deserve to abound in good works: Who with Thee liveth and reigneth in the unity of the Holy Ghost . . . 

EPISTLE ¤ Gal. 4. 1-7
Lesson from the Epistle of blessed Paul the Apostle to the Galatians.

[Now that the Son of God has emancipated us from the tutorship of the Old Law, we are no longer servants but sons of God.]


   Brethren, as long as the heir is a child, he differeth nothing from a servant, though he be Lord of all: but is under tutors and governors until the time appointed by the father: so we also, when we were children, were serving under the elements of the world. But when the fulness of the time was come, God sent His Son, made of a woman, made under the law, that He might redeem them who were under the law, that we might receive the adoption of sons. And because you are sons, God hath sent the Spirit of His Son into your hearts, crying: Abba, Father. Therefore now he is not a servant, but a son; and if a son, an heir also through God.
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Commemoration is then made of the Nativity; but on Dec. 29th. or Dec.
3rst., Commemoration is first made of St. T homas or of St. Silyester.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Galatas. Gal. 4.

Ratres : Quanto témpore haeres

parvulus est, nihil differt a ser-
vo, cum sit dominus dmnium : sed
sub tutdribus et actdribus est usque
ad praefinitum tempus a patre : ita
et nos cum essémus parvuli, sub
eleméntis mundi erAmus serviéntes.
At ubi venit plenitudo témporis,
misit Deus Filium suum, factum ex

muliere, factum sub lege, ut eos,
qui sub lege erant, redimeret, ut
adoptionem filidrum reciperémus.
Quoéniam autem estis filii, misit
Deus Spiritum Filii sui in corda
vestra, clamantem : Abba, Pater.
Itaque jam non est servus, sed fi-
lius. Quod si filius, et haeres per
Deum.
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GRADUAL


Thou art beautiful above the sons of men: grace is poured abroad in Thy lips. V.: My heart hath uttered a good word, I speak my words to the king: my tongue is the pen of a scrivener, that writeth swiftly.
   Alleluia, alleluia. V.: The Lord hath reigned, He is clothed with beauty: the Lord is clothed with strength, and hath girded Himself. Alleluia  
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IN illo témpore : Erat Joseph et
Maria mater Jesu, mirantes super
his quae dicebantur de illo. Et be-
nedixit illis Simeon, et dixit ad
Mariam matrem ejus : Ecce positus
est hic in ruinam, et in resurrectio-
nem multérum in Israel : et in si-
gnum cui contradicétur : et tuam
ipsius animam pertransibit gladius,
ut reveléntur ex multis cordibus
cogitationes. Et erat Anna prophe-

tissa, filia Phanuel, de tribu Aser :
haec procésserat in diébus multis,
et vixerat cum viro suo annis se-
ptem a virginitite sua. Et haec
vidua usque ad annos octoginta
quatuor : quae non discedébat de
templo, jejaniis et obsecrationibus
sérviens nocte ac die. Et haec, ipsa
hora supervéniens, confitebatur D6-
mino, et loquebatur de illo 6mnibus
qui exspectabant redemptionem




GOSPEL ¤ Luke 2. 33-40.
† Continuation of the holy Gospel according to St. Luke.

[The evangelist tells us of the glorious mission which the future has in store for this Child of Bethlehem, the manifestation of which commences today in the Temple.]


   At that time Joseph and Mary the mother of Jesus were wondering at those things which were spoken concerning Him. And Simeon blessed them, and said to Mary His Mother: Behold, this child is set for the fall, and for the resurrection of many in Israel: and for a sign which shall be contradicted: and thine own soul a sword shall pierce, that out of many hearts thoughts may be revealed. And there was one Anna a prophetess, the daughter of Phanuel, of the tribe of Aser; she was far advanced in years, and had lived with her husband seven years from her virginity. And she was a widow until fourscore and four years: who departed not from the temple, by fastings and prayers serving night and day. Now she, at the same hour, coming in, confessed to the Lord: and spoke of Him to all that looked for the redemption of Israel. And after they had performed all things according to the law of the Lord, they returned into Galilee, to their city Nazareth. And the Child grew and waxed strong, full of wisdom: and the grace of God was in Him.

Priest: Dominus Vobiscum

All: Et Cum Spirtu tuo

Preist: Oremus:
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OFFERTORY 

God hath established the world, which shall not be moved: Thy throne, O God, is prepared from of old, Thou art from everlasting.   
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Arise and take the child and his mother and go into the land of Israel, for they
are dead that sought the life of the child. 7 The Lord hath reigned, he is
clothed with beauty: the Lord is clothed with strength, and hath girded him-
self. 2. For he hath established the world which shall not be moved. Thy throne
is prepared from of old. 3 The floods have lifted up, O Lord: the floods have
lifted up their voice, the floods have lifted up their waves. 4 With the noise of
many waters, wonderful are the surges of the sea: wonderful is the Lord on
high. 5. Thy testimonies are become exceedingly credible: holiness becometh
thy house, O Lord, unto length of days.




Post Communion

Deo Gratias

